Zeitschrift: Helvetia : magazine of the Swiss Society of New Zealand
Herausgeber: Swiss Society of New Zealand

Band: 81 (2015)
Heft: [1]
Rubrik: Kid's corner

Nutzungsbedingungen

Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich fir deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation

L'ETH Library est le fournisseur des revues numeérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En régle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use

The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal natice.

Download PDF: 17.05.2025

ETH-Bibliothek Zurich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch


https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en

FEBRUARY / MARCH 2015

Ki'd’s'.Cov'rnevr'

Waitangi Day

Waitangi Day commemorates a signif-
icant day in the history of New Zealand.
Waitangi Day is named after the place
Waitangi. This was where the Treaty
of Waitangi was signed. On the 6th of
Februrary every year a public holiday
held to celebrate the signing of the
Treaty of Waitangi, New Zealand’s
founding document, on that date in
1840.

History

The Treaty of Waitangi was signed on
6 February 1840, in a marquee in the
grounds of James Busby’s house (now
known as the Treaty house) at Waitangi
in the Bay of Islands. The Treaty made
New Zealand a part of the British
Empire, guaranteed Maori rights to their
land and gave Maori the rights of British

STUDENT WHO OBTAINED
0% ON AN EXAM

Q1. In which battle did Napoleon die?
* his last battle

Q2. Where was the Declaration of
Independence signed?
* at the bottom of the page

Q3. River Ravi flows in which state?
* liquid :

Q4. What is the main reason for divorce?
* marriage

Q5. What is the main reason for failure?
* exams

Q6. What can you never eat for
breakfast?
* Lunch & dinner

Q7. What looks like half an apple?
*The other half

Q8. If you throw a red stone into the
blue sea what it will become?
* It will simply become wet

Q9. How can a man go eight days
without sleeping?
* No problem, he sleeps at night.

subjects. There are differences between
the English version and the Maori trans-
lation of the Treaty, and since 1840 this
has led to debate over exactly what
was agreed to at Waitangi. Maori have
generally seen the Treaty as a sacred
pact, while for many years Pakeha
(the Maori word for New Zealanders
of predominantly European descent)
ignored it. By the early twentieth
century, however, some Pakeha were
beginning to see the Treaty as their
nation’s founding document and a
symbol of British humanitarianism.
Unlike Maori, Pakeha have generally
not seen the Treaty as a document with
binding power over the country and its
inhabitants. In 1877 Chief Justice James
Prendergast declared it to be a ‘legal
nullity; a position it held until the Treaty
of Waitangi Act 1975, when it regained
significant legal standing.

Annual commemorations

Annual commemorations of the treaty
signing began in 1947. The 1947
event was a Royal New Zealand Navy
ceremony centring on a flagpole that
the Navy paid to erect in the grounds.
The ceremony was brief and featured
no Maori. The following year, a Maori
speaker was added to the line-up, and
subsequent additions to the ceremony
were made nearly every year. From
1952, the Governor General attended,
and from 1958 the Prime Minister also
attended, although not every year.
From the mid-1950s, a Maori cultural
performance was usually given as part
of the ceremony. Many of these early
features remain a part of Waitangi Day
ceremonies, including a naval salute,
the Maori cultural performance (now
usually a ceremonial welcome), and
speeches from a range of Maori and
Pakeha dignitaries.
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